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Zum Einstufungstest für Studieninteressierte  
 
Allen Studieninteressierte mit Vorkenntnissen der spanischen Sprache –
insbesondere, wenn kein offizielles Sprachzertifikat vorliegt – wird empfohlen, den 
fachbereichsinternen Einstufungstest zu absolvieren. Der Test orientiert sich am 
Gemeinsamen Europäischen Referenzrahmen (GER). Ein schriftlicher Test 
wird zuhause absolviert, er dient zur Einstufung von Lese- und Schreibfähigkeiten 
der Studieninteressierten. Im Anschluss findet ein Beratungsgespräch mit den 
Dozierenden statt, bei dem erste Informationen erteilt und Empfehlungen zu 
geeigneten Sprachkursen ausgesprochen werden. Kann das Niveau B1 
nachgewiesen werden, kann die Einschreibung mit Spanisch als erster 
Studiensprache erfolgen und die zweite Studiensprache ohne Vorkenntnisse 
gewählt werden. Wird Spanisch mit weniger Vorkenntnissen als Studiensprache 
gewählt, muss in der anderen, dann ersten Studiensprache der B1-Nachweis 
erfolgen. Weiterhin kann Spanisch auch optional als dritte Studiensprache (BA T) 
oder weitere Sprache (BA SKK) im Wahlpflichtbereich gewählt werden. 
  
Examen de ubicación para interesados e interesadas en estudiar en el FTSK
 
Se recomienda a los interesados e interesadas con conocimientos previos de 
español realizar el examen de ubicación del Departamento de Español, en 
especial en el caso de que no cuenten con un certificado de 
idioma. Puede  realizarse vía remota, sigue los lineamientos del Marco Europeo 
de  Referencia y evalúa al interesado o la interesada en las habilidades 
de  Comprensión Lectora y Escritura. Una vez realizado el examen, se llevará a 
cabo una entrevista con la persona interesada  (presencial en la facultad o vía 
remota) en donde se brindará  información y una primera recomendación de los 
cursos a tomar. Si el  interesado o la interesada comprueba el nivel B1, puede 
inscribirse con  Español como primera lengua  y elegir como segunda lengua de 
estudio otra en la que no tenga  conocimientos previos. Si no se cuenta con B1 
en español, deberá  demostrar el nivel B1 en otra lengua y elegirla por tanto como 
primera  lengua de estudio. En este caso, Español podría elegirse  como tercera 
lengua (BA T) o lengua adicional (BA SKK) como un área  optativa obligatoria. 
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